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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

買
か

い物
もの

や食
しょくじ

事以
い が い

外で、あなたが町
まち

で利
り よ う

用するサービスには、どんなものがありますか？
（例

れい

：美
びよういん

容院、クリーニング……）

前
ま え が み

髪は、もう少
す こ

し短
みじか

く切
き

って
もらえますか？14

さまざまなサービス

 宅
たくはいびん

配便やクリーニングなどのサービスを利
り よ う

用するとき、説
せつめい

明を聞
き

いて利
りようほうほう

用方法を理
り か い

解することができる。
 အြမန်ေချာပို၊ ပင်မင်း စသည့် ဝန်ေဆာင်မှကို အသုံးြပသည့်အခါ ရှင်းလင်းချက်များကိုနားေထာင်ပီး အသုံးြပရမည့်နည်းလမ်းကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れたいんですが…1.
60

1  ことばの準
じゅんび

備

【いろいろなサービス】

a. 銀
ぎんこう

行 b. 郵
ゆうびんきょく

便局 c. 不
ふ ど う さ ん や

動産屋 d. 理
り は つ て ん

髪店／床
と こ や

屋

e. 美
び よ う い ん

容院 f. クリーニング店
てん

g. コインランドリー h. 中
ちゅうこしゃてん

古車店

i. 自
じ て ん し ゃ て ん

転車店 j. 携
けいたい

帯ショップ k. スマホ修
しゅうりてん

理店 l.リサイクルショップ

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  

14-01

14-01

ေဈးဝယ်ြခင်းှင့်စားေသာက်ြခင်းကိစများမှလွဲ၍ သင်၏မိတွင် မည်သည့်ဝန်ေဆာင်မှမျိးကို အသုံးြပေနပါသလဲ။ 
(ဥပမာ-အလှြပင်ဆိုင်၊ ပင်မင်းဆိုင်….)

စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

いろいろな店
みせ

で、お店
みせ

の人
ひと

と話
はな

しています。

会
か い わ

話 1

ズボンを持
も

ってクリーニング店
てん

に来
き

ました。

( 1 )  質
しつもん

問に答
こた

えましょう。 　　　　  

 1 . クリーニング店
てん

の人
ひと

は、何
なに

をすすめましたか。
 

  （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 2 . いくらかかりますか。
 

  （　　　　　　　　）円
えん

 3 . 期
き か ん

間はどのぐらいかかりますか。
 

  （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

14-02

14-02

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

အမျိးမျိးေသာဆိုင်များတွင် ဆိုင်မှလူများှင့်စကားေြပာေနသည်။

ေဘာင်းဘီကိုယူလာပီးပင်မင်းဆိုင်သိုလာခဲ့သည်။

ေမးခွန်းများကို ေြဖကရေအာင်။

 ပင်မင်းဆိုင်မှလူက မည်သည့်အရာကိုတိုက်တွန်းခဲ့ပါသလဲ။

 မည်မျှကျသင့်ပါသလဲ။

 အချိန်မည်မျှကာမလဲ။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

シミ အစွန်းအထင်း｜落
お

ちる (အစွန်းအထင်းများ) ေပျာက်သွားသည｜်シミ抜
ぬ

き

別
べつりょうきん

料金 အပိုထပ်ေဆာင်းေပးရေငွ｜お渡
わた

し လက်လွှဲေပးြခင်း (ေပးြခင်း)

အစွန်းအထင်းများကိုဖယ်ရှားြခင်း



14第　  　　課 前髪は、もう少し短く切ってもらえますか？

さまざまなサービス▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L14 - 3

会
か い わ

話 2

自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れるために、
 自

じてんしゃてん

転車店に来
き

ました。

( 1 )  質
しつもん

問に答
こた

えましょう。 　　　　  

 1 . だれが自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れましたか。
 

  （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 2 . お客
きゃく

さんは、どうまちがえていましたか。
 

  （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 3 . 料
りょうきん

金はいくらでしたか。
 

  （　　　　　　　　）円
えん

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

14-03

14-03

စက်ဘီးေလထိုးရန်အတွက် စက်ဘီးဆိုင်သိုလာခဲ့သည်။

ေမးခွန်းများကိုေြဖကရေအာင်။

 မည်သူက စက်ဘီးတာယာကိုေလထိုးေပးခဲ့ပါသလဲ။

 စက်ဘီးေလထိုးရန်လာသူက မည်သည့်အမှားလုပ်ခဲ့ပါသလဲ။

 ကျသင့်ေငွမှာ မည်မျှြဖစ်ပါသလဲ။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

空
く う き

気 ေလ｜空
く う き

気入
い

れ (စက်ဘီး) ေလထိုးတ｜ံタイヤ ｜キャップ အဖုံး｜はずす ဖယ်ရှားသည်

はさむ ညပ်သည် かぶせる ဖုံးအုပ်သည်｜｜ ついでに တစ်လက်စတည်း｜油
あぶら

を差
さ

す (စက်ဘီး) ဆီထည့်သည်

(စက်ဘီး) တာယာ
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会
か い わ

話 3

 宅
たくはいびん

配便で荷
に も つ

物を送
おく

るために、コンビニに来
き

ました。

( 1 )  質
しつもん

問に答
こた

えましょう。 　　　　  

 1 . 着
ちゃくばら

払いと元
もとばら

払いのどちらで送
おく

りましたか。
 

  （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 2 . 荷
に も つ

物はいつ届
とど

きますか。
 

  （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 3 . 料
りょうきん

金はいくらでしたか。
 

  （　　　　　　　　）円
えん

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

14-04

14-04

အြမန်ေချာပိုြဖင့် ပစည်းပိုရန် စတိုးဆိုင်သို လာခဲ့သည်။

ေမးခွန်းများကိုေြဖကရေအာင်။

 ပစည်းေရာက်မှေငွေချြခင်းှင့် ကိတင်ေငွေချြခင်းရှိသည့်အနက် မည်သည့်နည်းလမ်းြဖင့်ပိုခဲ့ပါသလဲ။

 ပစည်းသည် မည်သည့်အချိန်တွင် ေရာက်ရှိမလဲ။

 ကျသင့်ေငွမှာ မည်မျှြဖစ်ပါသလဲ။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

宅
たくはいびん

配便 အြမန်ေချာပို｜ 着
ちゃくばら

払い ပစည်းေရာက်မှေငွေချြခင်း｜元
もとばら

払い ｜受
う

け取
と

る လက်ခံရရှိသည်

伝
でんぴょう

票 ေငွရေြပစာ｜
｜

お届
とど

け အိမ်အေရာက်ပစည်းပိုေပးြခင်း｜指
し て い

定 ｜午
ごぜんちゅう

前中 မနက်ပိုင်းအတွင်း

最
もっと

も အ…ဆုံး お預
あず

かりします လက်ခံေဆာင်ရ�က်ေပးပါမယ်

 ကိတင်ေငွေပးေချြခင်း

သတ်မှတ်သည်
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会
か い わ

話 4

銀
ぎんこう

行のA
エーティーエム

TMでお金
かね

をおろそうとしています。

( 1 )  どんな順
じゅんばん

番でしましたか。a-f を順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。 　　　　  

a. b. c.

d. e. f.

1 2 3 4 5 6

→ → → → →

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

14-05

14-05

ဘဏ်က ATM စက်တွင် ေငွထုတ်ရန်ြပင်ေနသည်။

မည်သည့်အဆင့်များြဖင့်လုပ်ေဆာင်ခဲ့ပါသလဲ။ a-f  ကို အစီအစ်အလုိက် စီရေအာင်။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

表
ひょうじ

示する ြပသသည｜်キャッシュカード ေငွသားထုတ်ကတ်｜お引
ひ

き出
だ

し ေငွထုတ်ြခင်း｜次
つぎ

に ေနာက်

暗
あんしょう

証番
ばんごう

号 လျှိဝှက်နံပါတ် (ပင်နံပါတ်)｜ 入
にゅうりょく

力する ိုက်ထည့်သည｜်4 桁
けた

ဂဏန်း ၄ လုံး（～桁
けた

  ～ ဂဏန်း）

金
きんがく

額 ေငွပမာဏ｜
｜

～円
えんさつ

札   ～ယန်းေငွစက｜一
い ち ぶ

部 တစ်စိတ်တစ်ပိုင်း｜両
りょうがえ

替する ေငွလဲလှယ်သည်

利
り よ う

用明
めいさい

細 ေငွထုတ်ေြပစာ 紙
し へ い

幣 ေငွသားစက
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1  郵
ゆうびんきょく

便局からのお知
し

らせを読
よ

みましょう。

 家
いえ

の郵
ゆ う び ん う

便受けに、「郵
ゆうびんぶつ

便物等
とう

ご不
ふ ざ い

在連
れんらく

絡票
ひょう

」という紙
かみ

が入
はい

っていました。
 「受

うけとりにん

取人」のところに、自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前が書
か

いてあります。

( 1 )  何
なん

のお知
し

らせだと思
おも

いますか。

 郵
ゆうびんぶつ

便物などの不
ふ ざ い

在連
れんらく

絡票
ひょう

を読
よ

んで、再
さいはいたつ

配達の方
ほうほう

法を理
り か い

解することができる。
 စာတိုက်မှ ပါဆယ်ပစည်း စသည့် လူမရှိသည့်အခါထားခဲ့ေသာ အေကာင်းကားစာကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် ြပန်လည်ပိုရမည့်

နည်းလမ်းကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

郵
ゆうびんきょく

便局からの連
れ ん ら く

絡

61

2.

（表
おもてめん

面 ） （裏
うらめん

面 ）

※ 2020 年 3月 1日時点の不在票です。記載事項は変更することがあります。

စာတိုက်မှအေကာင်းကားစာကိုဖတ်ကရေအာင်။

အိမ်မှ စာတိုက်ပုံးထဲတွင်  郵便物等ご不在連絡票 ဆိုသည့်စာရ�က် ေရာက်ေနသည်။  受取人 (ပစည်းလက်ခံမည့်သူ) ေနရာတွင် မိမိ၏အမည်ကိုေရးထားသည်။

မည်သည့်အေကာင်းကားစာဟုထင်ပါသလဲ။

မျက်ှာစာဘက် ေကျာဘက်
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( 2 )  郵
ゆうびんぶつ

便物を受
う

け取
と

るために、これからどうしますか。

 次
つぎ

の 5
いつ

つの方
ほうほう

法があります。どこに書
か

いてあるか、印
しるし

をつけましょう。

① 郵
ゆうびんきょく

便局に行
い

って受
う

け取
と

る ② この紙
かみ

に書
か

いてポストに入
い

れる ③ インターネットで申
もう

し込
こ

む

④ 電
で ん わ

話で申
もう

し込
こ

む ⑤ 英
え い ご

語で電
で ん わ

話をする

( 3 )  この紙
かみ

を郵
ゆうびん

便で送
おく

って、受
う

け取
と

るようにしたいと思
おも

います。次
つぎ

の場
ば あ い

合、どこに何
なに

を書
か

けばいいですか。

 1 . 自
じ ぶ ん

分が家
いえ

にいる日
に ち じ

時に受
う

け取
と

る。
 

 2 . 勤
つと

め先
さき

で受
う

け取
と

る。
 

大
たいせつ

切なことば

郵
ゆうびんぶつ

便物  ပါဆယ်ပစည်း｜不
ふ ざ い

在 အိမ်တွင် (ပစည်းလက်ခံမည့)် လူမရှိြခင်း｜窓
まどぐち

口 ေကာင်တာ｜再
さいはいたつ

配達

自
じ ど う

動 အလိုအေလျာက် （お）勤
つと

め先
さき

အလုပ်တည်ေနရာ｜｜ 近
きんじょ

所 အနီးအနား

ေနာက်တစ်ကိမ်ပစည်းပိုြခင်း

ဤစာရ�က်ကိုစာတိုက်သိုပိုပီး ပစည်းလက်ခံရရှိရန် ေဆာင်ရ�က်လိုပါသည်။ မည်သည့်ေနရာတွင် မည်သည့်အေကာင်းအရာကို ေရးလျှင်ရပါသလဲ။

 မိမိက အိမ်တွင်ရှိေသာအချိန်တွင် ပစည်းလက်ခံရယူမည်။

 မိမိလုပ်ငန်းခွင်ေနရာတွင် ပစည်းလက်ခံရယူမည်။

စာတိုက်မှပစည်းလက်ခံရန်အတွက် ယခုမှစပီး မည်သိုလုပ်မလဲ။ ေအာက်ပါ နည်းလမ်း ၅ သွယ် ရှိပါသည်။
မည်သည့်ေနရာတွင် ေရးထားသလဲဆိုသည်ကို အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။ 
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 美
び よ う い ん

容院や理
り は つ て ん

髪店で、どのような髪
かみがた

型にするか、希
き ぼ う

望を伝
つた

えることができる。
 အလှြပင်ဆိုင်၊ ဆံသဆိုင်များတွင် မည်သည့်ဆံပင်ပုံစံကိုလိုချင်သည်ဆိုသည့် မိမိဆကို ေြပာြပိုင်သည်။

どのぐらい切
き

りますか？3.
62

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

これから髪
かみ

の毛
け

を切
き

ります。

会
か い わ

話 1

男
おとこ

の人
ひと

が理
りはつてん

髪店に来
き

ています。

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 1 . 男
おとこ

の人
ひと

は、どんな髪
かみがた

型にしますか。ア- ウから選
えら

びましょう。
 

切
き

る前
まえ

ア. イ. ウ.

 2 . どんな順
じゅんばん

番にしましたか。a-d を順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
 

a. b. c. d.

1 2 3 4

→ → →

14-06

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

အခု ဆံပင်ညပ်ပါမည်။

အမျိးသားတစ်ဦးသည် ဆံသဆိုင်သိုေရာက်ရှိလာသည်။

ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 အမျိးသားက မည်သည့်ဆံပင်ပုံစံညပ်မှာလဲ။ ア-ウ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 မည်သည့်အဆင့်များြဖင့်လုပ်ေဆာင်ခဲ့ပါသလဲ။ a-d ကို အစီအစ်အလိုက် စီရေအာင်။ 
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( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
 

14-06

理
り よ う し

容師 ： お次
つぎ

の方
かた

、どうぞ。

＜いすに座
すわ

って＞

理
り よ う し

容師 ： 今
き ょ う

日は、どのように切
き

りましょうか？

　  客
きゃく

 ： ええと、全
ぜんたいてき

体的に短
みじか

く切
き

ってください。

   上
うえ

は、3c
センチ
m ぐらい、横

よこ
と後

うし
ろは、5m

ミ リ
m ぐらいにしてください。

理
り よ う し

容師 ： 上
うえ

が 3c
センチ
m で、まわりが 5m

ミ リ
m ですね。まわりはバリカンでだいじょうぶですか？

　  客
きゃく

 ： はい、バリカンでお願
ねが

いします。

理
り よ う し

容師 ： シャンプーとひげ剃
そ

りも、なさいますか？

　  客
きゃく

 ： ひげ剃
そ

りは、だいじょうぶです。シャンプーだけお願
ねが

いします。

理
り よ う し

容師 ： わかりました。それでは、よろしくお願
ねが

いします。

……………………………………

理
り よ う し

容師 ： （鏡
かがみ

を見
み

せて）後
うし

ろのほう、こんな感
かん

じでよろしいですか？

　  客
きゃく

 ： あ、はい。

理
り よ う し

容師 ： それでは、シャンプーしますので、どうぞ。

　  客
きゃく

 ： え？

理
り よ う し

容師 ： あ、ここで頭
あたま

を洗
あら

いますので、洗
せんめんだい

面台に、頭
あたま

をお願
ねが

いします。

　  客
きゃく

 ： あ、はい。

……………………………………

理
り よ う し

容師 ： はい、お疲
つか

れさまでした。あちらでお会
かいけい

計をお願
ねが

いします。

＜会
かいけい

計で＞

　店
てんいん

員 ： カットとシャンプーで、1,800 円
えん

になります。

　  客
きゃく

 ： じゃあ、5,000 円
えん

でお願
ねが

いします。

　店
てんいん

員 ： はい、5,000 円
えん

からお預
あず

かりします。3,200 円
えん

のお返
かえ

しです。

   あと、こちらは、うちのスタンプカードになります。

～円
えん

からお預
あず

かりします

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う表
ひょうげん

現

စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

～ယန်းကိုလက်ခံရရှိပါတယ်

ဆိုင်ဝန်ထမ်းအသုံးြပေသာအသုံးအှန်း
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   次
じ か い

回お持
も

ちください。スタンプが 1
じ ゅ っ こ
0 個たまると、500 円

えん
引
び

きになります。

　  客
きゃく

 ： わかりました。

　店
てんいん

員 ： ありがとうございました。

会
か い わ

話 2

女
おんな

の人
ひと

が美
びよういん

容院に来
き

ています。

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 1 . どんな順
じゅんばん

番にしましたか。a-d を順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
 

a. b. c. d.

1 2 3 4

→ → →

 2 . 女
おんな

の人
ひと

はどんな髪
かみがた

型になりましたか。ア‐ウから選
えら

びましょう。
 

切
き

る前 ア. イ. ウ.

14-07

အမျိးသမီးတစ်ဦးသည် အလှြပင်ဆိုင်သိုေရာက်ရှိလာသည်။

ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 မည်သည့်အဆင့်များြဖင့်လုပ်ေဆာင်ခဲ့ပါသလဲ။ a-d ကို အစီအစ်အလိုက် စီရေအာင်။

 အမျိးသမီးသည် မည်သည့်ဆံပင်ပုံစံြဖစ်သွားပါသလဲ။ ア-ウ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။.

どのように ဘယ်လိုမျိး｜全
ぜんたいてき

体的に အားလုံး (တစ်ေခါင်းလုံးအေနြဖင့)်｜～ m
ミ リ

m  ～မီလီမီတာ｜まわり (ဦးေခါင်း) ပတ်လည်

バリカン ひげ剃
そ

り မုတ်ဆိတ်ရိတ်ြခင်း｜ 鏡
かがみ

｜｜ 後
うし

ろのほう ေနာက်ဘက် / ေကျာဘက်

こんな感
かん

じ ဒီလိုပုံစံမျိးေလး 洗
せんめんだい

面台 ေဘစင် / လက်ေဆးေကဇလုံ カット ဆံပင်ညပ်ြခင်း｜｜ ｜ お返
かえ

し ြပန်အမ်းေငွ

မှန် / ေကးမုံစက်ကတ်ေကး
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( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
 

14-07

美
び よ う し

容師 ： いらっしゃいませ。

　  客
きゃく

 ： あのう、予
よ や く

約した、カインと申
もう

します。

美
び よ う し

容師 ： はい、カイン様
さま

ですね。お待
ま

ちしておりました。こちらにどうぞ。

＜いすに座
すわ

って＞

美
び よ う し

容師 ： こんにちは、矢
や ぶ き

吹と申
もう

します。よろしくお願
ねが

いします。

　  客
きゃく

 ： お願
ねが

いします。

美
び よ う し

容師 ： 今
き ょ う

日はカットでよろしいですね。どのような感
かん

じになさいますか？

　  客
きゃく

 ： そうですね。ボリュームを少
すく

なくして、長
なが

さも少
すこ

し短
みじか

くしてください。

美
び よ う し

容師 ： どのぐらい切
き

りますか？

　  客
きゃく

 ： 3c
センチ
m ぐらい切

き
ってください。えーと、ちょっと待

ま
ってください。

   （スマホの写
しゃしん

真を見
み

せて）こんな感
かん

じにお願
ねが

いします。

美
び よ う し

容師 ： わかりました。それでは、シャンプー台
だい

のほうへどうぞ。

＜シャンプー台
だい

で＞

アシスタント ： かゆいところはございませんか？

　　　　  客
きゃく

 ： えーと、だいじょうぶです。

アシスタント ： ……お疲
つか

れさまでした。あちらへどうぞ。

＜いすに座
すわ

って＞

美
び よ う し

容師 ： 前
まえがみ

髪は、こんな感
かん

じでいかがですか？

　  客
きゃく

 ： そうですね、すみません、もう少
すこ

し短
みじか

く切
き

ってもらえますか？

美
び よ う し

容師 ： もう少
すこ

し短
みじか

くですね。わかりました。

---------------

美
び よ う し

容師 ： （鏡
かがみ

を見
み

せて）これでどうでしょうか？

　  客
きゃく

 ： ありがとうございます。とてもいいです。

美
び よ う し

容師 ： ありがとうございます。それでは、あちらでお会
かいけい

計をお願
ねが

いいたします。

お待
ま

ちしておりました
＝待

ま

っていました

စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

全
ぜんたいてき

体的に　　　　　　　切
き

ってください。

ボリュームを　　　　　　　して、長
なが

さも少
すこ

し　　　　　　　してください。

上
うえ

は、3c
センチ

mぐらい、横
よこ

と後
うし

ろは、5m
ミ リ

mぐらい　　　してください。

 髪
かみがた

型を指
し じ

示するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  　　　　 

14-08

14-06 14-07

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ 

ဆံပင်ပုံစံကိုေြပာသည့်အခါ မည်သည့်သဒါပုံစံကို အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

どのような ဘယ်လိုမျိး｜長
なが

さ အရှည်｜シャンプー台
だい

ေခါင်းေလျှာ်စင်｜前
まえがみ

髪 ေရှဆံပင်
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2  髪
かみがた

型をどのようにしてほしいか、伝
つた

えましょう。

今
き ょ う

日は、どのように切
き

りましょうか？

今
き ょ う

日は、どうなさいますか？

短
みじか

く切
き

ってください。

3c
センチ
m ぐらい切

き

ってください。

上
うえ

は 3c
センチ
m、まわりは 5m

ミ リ
m にしてください。

（写
しゃしん

真を見
み

せて）こんな感
かん

じにお願
ねが

いします。

ボリュームを少
すく

なくしてください。

カットとシャンプー、お願
ねが

いします。

こんな感
かん

じでよろしいですか？

はい。 もう少
すこ

し短
みじか

く切
き

ってください。

① 希
き ぼ う

望を伝
つた

える

② 仕
し あ

上がりを確
たし

かめる

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　

( 3 )  理
り よ う し

容師／美
び よ う し

容師とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。

 理
り は つ て ん

髪店や美
び よ う い ん

容院で、どのような髪
かみがた

型にするか伝
つた

えましょう。

14-09 14-10 14-11

14-09 14-10 14-11

カラー

パーマ

トリートメント

မည်သည့်ဆံပင်ပုံစံကို ညပ်ေစချင်သလဲဆိုသည်ကို ေြပာြပကရေအာင်။

မိမိဆကိုေြပာြပသည်

အပီးသတ်ဆံပင်ပုံစံအား စိတ်ေကျနပ်မှရှိ / မရှိ ေမးြမန်းသည်

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

ဆံသဆရာ / အလှြပင်ဆရာှင့် ဆံပင်ညပ်သူအြဖစ် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ ဆံသဆိုင်၊ အလှြပင်ဆိုင်တွင် မည်သည့်ဆံပင်ပုံစံညပ်မည်ဆိုသည်ကို
ေြပာြပကရေအာင်။
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 国
こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会などで、どんな外
がいこくじん

国人向
む

けサービスがあるか、聞
き

いて理
り か い

解することができる。
 အြပည်ြပည်ဆိုင်ရာရင်းှီးချစ်ကည်ေရးအဖွဲအစည်းများ အစရှိေသာ အသင်းအဖွဲများတွင် ိုင်ငံြခားသားများအတွက် မည်သည့်

ဝန်ေဆာင်မှမျိးရှိသည်ကို ေမးြမန်းိုင်ပီး နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။
 

外
が い こ く

国の方
か た

のために、いろいろなサービスがあります4.
63

1  ことばの準
じゅんび

備

【外
がいこくじん

国人のためのサービス】

a. 外
が い こ く ご

国語による相
そうだん

談 b. 外
が い こ く ご

国語の翻
ほんやく

訳 c. 電
で ん わ

話による通
つうやく

訳 d. 病
びょういん

院での通
つうやく

訳

e. 健
けんこうしんだん

康診断 f. 生
せいかつ

活ガイドブック g. 日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室 h. 交
こうりゅう

流イベント

絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  14-12

စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

 ディアンティさんが、市
し

の国
こくさいこうりゅう

際交流センターの窓
まどぐち

口で、
 外

がいこくじんむ

国人向けのサービスについて、担
たんとう

当の人
ひと

から話
はなし

を
 聞

き

いています。

( 1 ) どんなサービスがありますか。 1 の a-h から選
えら

びましょう。　　　　  

 （ 　 　 ，　 　 ，　 　 ，　 　 ）

( 2 ) もういちど聞
き

きましょう。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものには○、違
ちが

っているものには×を、（　　　）

 に書
か

きましょう。 　　　　  

 1 . 外
が い こ く ご

国語の相
そうだん

談は、お金
かね

がかかります。　（　　　）
 

 2 . インドネシア語
ご

の相
そうだん

談は、毎
まいしゅう

週火
か よ う び

曜日です。　（　　　）
 

 3 . 仕
し ご と

事やビザの相
そうだん

談はできません。　（　　　）
 

 4 . 生
せいかつ

活ガイドブックは、インドネシア語
ご

はありません。　（　　　）
 

 5 . 病
びょういん

院での通
つうやく

訳は、お金
かね

がかかります。　（　　　）
 

 6 . センターの日
に ほ ん ご

本語授
じゅぎょう

業は、個
こ じ ん

人レッスンです。　（　　　）
 

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

14-13

14-13

14-13

မည်သည့်ဝန်ေဆာင်မှများရှိပါသလဲ။    1     ၏ a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့်ကိုက်ညီပါက 〇 ၊ မကိုက်ညီပါက × ကို (         ) တွင် ေရးကရေအာင်။

စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ဒိအန်းတိစံ က မိ၏အြပည်ြပည်ဆိုင်ရာယ်ေကျးမှစင်တာေကာင်တာတွင် 
ိုင်ငံြခားသားများအတွက်ဝန်ေဆာင်မှများှင့်ပတ်သက်ပီး တာဝန်ခံေြပာ
ေသာစကားများကို နားေထာင်ေနသည်။

 ိုင်ငံြခားဘာသာစကားြဖင့်ေဆွးေွးမှြပလုပ်ပါက အခေကးေငွေပးရမည်။

  အပတ်စ်အဂါေန�တွင် အင်ဒိုနီးရှားဘာသာစကားြဖင့်ေဆွးေွးမှများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 အလုပ်အေကာင်းှင့် ြပည်ဝင်ခွင့်ဗီဇာအေကာင်း ေဆွးေွးမှများ ြပလုပ်၍မရပါ။

 အင်ဒိုနီးရှားဘာသာြဖင့်ေရးသားထားေသာ ေနထိုင်မှလမ်းွှန်စာအုပ်မရှိပါ။

 ေဆးုံတွင်စကားြပန်လုပ်ေပးြခင်းအတွက် အခေကးေငွေပးရမည်။

 စင်တာ၏ ဂျပန်ဘာသာစကားသင်တန်းသည် တစ်ဦးချင်းသီးသန�်သင်တန်းြဖစ်သည်။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

質
しつもん

問 ေမးခွန်း｜

｜ ｜

ビザ ြပည်ဝင်ခွင့်ဗီဇာ｜ 情
じょうほう

報 သတင်းအချက်အလက်｜けが ဒဏ်ရာ｜通
つうやく

訳 စကားြပန်

有
ゆうりょう

料 အခေကးေငွေပးေဆာင်ရြခင်း 助
たす

かる ｜｜ 楽
らく

に အလွယ်တကူ｜暮
く

らす ေနထိုင်စားေသာက်သည်

入
にゅうもん

門 အေြခခံမိတ်ဆက် 上
じょうきゅう

級 အဆင့်ြမင့် 個
こ じ ん

人レッスン တစ်ဦးချင်းသီးသန�်သင်တန်း

အကူအညီရရှိသည်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

外
がいこく

国の方
かた

の　　　　　　、いろいろなサービスがあります。

生
せいかつ

活の　　　　　　いろいろな情
じょうほう

報を、外
がいこくご

国語で紹
しょうかい

介しています。

病
びょうき

気やけがで病
びょういん

院に行
い

くときの　　　　　　、外
がいこくご

国語の通
つうやく

訳を紹
しょうかい

介しています。

なんど、は」めた「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　 

14-14

14-13

ため သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟု ထင်ပါသလဲ။

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ်နားေထာင်ကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ 



14第　  　　課 前髪は、もう少し短く切ってもらえますか？

さまざまなサービス▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L14 - 17

聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れたいんですが…

店
てんいん

員 ： いらっしゃいませ。

  客
きゃく

 ： すみません、クリーニングをお願
ねが

いします。

店
てんいん

員 ： はい、こちらですね。ズボンが 1
いってん

点でよろしいですか？

  客
きゃく

 ： はい。あの、このズボン、ここが汚
よご

れてしまったんですが、

  きれいになりますか？

店
てんいん

員 ： あー、けっこう大
おお

きなシミですねえ。こちらは何
なん

のシミですか？

  客
きゃく

 ： カレーです。

店
てんいん

員 ： カレーのシミは、落
お

ちにくいんですよ。シミ抜
ぬ

きをしますか？　

  別
べつりょうきん

料金ですが。

  客
きゃく

 ： シミ抜
ぬ

き…… いくらですか？

店
てんいん

員 ： クリーニング代
だい

込
こ

みで、1,500 円
えん

になります。

  客
きゃく

 ： わかりました。じゃあ、それをお願
ねが

いします。

店
てんいん

員 ： お渡
わた

しまでに 2 週
しゅうかん

間ほどかかりますが、よろしいですか？

  客
きゃく

 ： はい、だいじょうぶです。

会
か い わ

話 1 　 14-02

  客
きゃく

 ： すみません、自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れたいんですが……。

店
てんいん

員 ： ああ、空
く う き

気？　空
く う き

気入
い

れはそこに置
お

いてあるよ。

  客
きゃく

 ： 使
つか

ってもいいですか？

店
てんいん

員 ： うん、自
じ ぶ ん

分で入
い

れてくれる？

  客
きゃく

 ： はい…… あれ、すみません。使
つか

い方
かた

が、よくわからないんですが……。

  空
く う き

気が入
はい

らないんです。

店
てんいん

員 ： どれどれ。ああ、空
く う き

気を入
い

れるときは、タイヤのキャップをはずさなきゃ。

  ここに、こうはさんで、あとは、空
く う き

気を入
い

れて、終
お

わったらキャップを

  かぶせればいいよ。

  客
きゃく

 ： わかりました。

  ……ありがとうございました。終
お

わりました。いくらですか？

会
か い わ

話 2 　 14-03



14第　  　　課 前髪は、もう少し短く切ってもらえますか？

さまざまなサービス▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L14 - 18

  客
きゃく

 ： すみません、宅
たくはいびん

配便を送
おく

りたいんですが……。

店
てんいん

員 ： 宅
たくはいびん

配便ですね。着
ちゃくばら

払いと元
もとばら

払いは、どちらになりますか？

  客
きゃく

 ： え？　すみません、わかりません……。

店
てんいん

員 ： 元
もとばら

払いは、今
いま

ここでお金
かね

を払
はら

います。着
ちゃくばら

払いは、受
う

け取
と

る人
ひと

が

  お金
かね

を払
はら

います。

  客
きゃく

 ： あ、今
いま

お金
かね

を払
はら

います。

店
てんいん

員 ： 元
もとばら

払いですね。それでは、こちらの伝
でんぴょう

票をお書
か

きください。

  客
きゃく

 ： ……これでいいですか？

店
てんいん

員 ： はい、お預
あず

かりします。お届
とど

けの日
に ち じ

時の指
し て い

定はありますか？　

  今
いま

からですと、明
あ し た

日 1
と お か

0 日の午
ごぜんちゅう

前中が最
もっと

も早
はや

いお届
とど

けになりますが。

  客
きゃく

 ： じゃあ、明
あ し た

日の夜
よる

でお願
ねが

いします。

店
てんいん

員 ： 1
じゅうくじ

9 時から21 時
じ

でよろしいですか？

  客
きゃく

 ： はい。

店
てんいん

員 ： それでは…… 料
りょうきん

金、1,260 円
えん

になります。

会
か い わ

話 3 　 14-04

店
てんいん

員 ： お金
かね

はいいよ。

  客
きゃく

 ： え、いいんですか？　ありがとうございます。

店
てんいん

員 ： ついでに、油
あぶら

も差
さ

して行
い

く？

  客
きゃく

 ： あ、はい。ありがとうございます。

  　客
きゃく

 ： すみません。

銀
ぎんこういん

行員 ： はい、お客
きゃくさま

様、どうなさいましたか？

  　客
きゃく

 ： あのう、この A
エーティーエム

TM でお金
かね

をおろしたいんですが、使
つか

い方
かた

が

  よくわからなくて。

銀
ぎんこういん

行員 ： こちらの A
エーティーエム

TM は、英
え い ご

語のご案
あんない

内も表
ひょうじ

示されますが……。

  　客
きゃく

 ： あ、私
わたし

は英
え い ご

語はよくわからないので、日
に ほ ん ご

本語で教
おし

えてもらえませんか？

銀
ぎんこういん

行員 ： かしこまりました。それでは、まず、こちらにキャッシュカードを入
い

れて

  ください。

会
か い わ

話 4 　 14-05
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  　客
きゃく

 ： ここですね？

銀
ぎんこういん

行員 ： はい。お金
かね

をおろすのでしたら、この「お引
ひ

き出
だ

し」のボタンを押
お

して

  ください。

  　客
きゃく

 ： はい。

銀
ぎんこういん

行員 ： 次
つぎ

に、暗
あんしょうばんごう

証番号を入
にゅうりょく

力してください。4 桁
けた

の数
す う じ

字です。おわかりですか？

  　客
きゃく

 ： はい、わかります。

銀
ぎんこういん

行員 ： そうしたら、暗
あんしょうばんごう

証番号を入
い

れて、緑
みどりいろ

色の「O
オーケー

K」ボタンを押
お

してください。

  　客
きゃく

 ： はい、入
い

れました。

銀
ぎんこういん

行員 ： 次
つぎ

に、金
きんがく

額を入
にゅうりょく

力します。おろしたい金
きんがく

額を入
い

れて、また緑
みどり

のボタンを

  押
お

してください。

  　客
きゃく

 ： はい、押
お

しました。

銀
ぎんこういん

行員 ： すべて一
いちまんえんさつ

万円札でよろしいですか？　それとも、一
い ち ぶ

部を千
せんえんさつ

円札に

  両
りょうがえ

替なさいますか？　両
りょうがえ

替が必
ひつよう

要なければ、こちらの左
ひだり

のボタンを

  押
お

してください。両
りょうがえ

替する場
ば あ い

合は、右
みぎ

のボタンを押
お

してください。

  　客
きゃく

 ： はい。

銀
ぎんこういん

行員 ： ご利
りようめいさい

用明細、レシートは必
ひつよう

要ですか？

  　客
きゃく

 ： えーと、いらないです。

銀
ぎんこういん

行員 ： それでは、「いいえ」のボタンを押
お

して、お待
ま

ちください。

　機
き か い

械 ： カードをお取
と

りください。紙
し へ い

幣をお取
と

りください。

  ご利
り よ う

用ありがとうございました。

  　客
きゃく

 ： おろせました！　ありがとうございました。

銀
ぎんこういん

行員 ： ご利
り よ う

用ありがとうございました。
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4.　外
がいこく

国の方
かた

のために、いろいろなサービスがあります

。はちにんこ ： ィテンアィデ

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： はい、こんにちは。

とっょち、んせまみす ： ィテンアィデ 質
しつもん

問があるんですが……。

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： はい。何
なん

ですか？

、でここ、とーえ ： ィテンアィデ 外
が い こ く ご

国語で無
むりょう

料で相
そうだん

談ができると聞
き

きました。

  インドネシア語
ご

の相
そうだん

談もできますか？

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： はい、できますよ。でも、外
が い こ く ご

国語の相
そうだん

談は、曜
よ う び

日と時
じ か ん

間が

  決
き

まっています。インドネシア語
ご

は、毎
まいしゅう

週火
か よ う び

曜日です。

 ： ィテンアィデ 火
か よ う び

曜日…… わかりました。仕
し ご と

事やビザのことで相
そうだん

談がしたいん

  ですが、できますか？

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： だいじょうぶですよ。

、あゃじ。すまいざごうとがりあ ： ィテンアィデ 火
か よ う び

曜日に、また来
き

ます。

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： あと、ほかにも、外
がいこく

国の方
かた

のために、いろいろなサービスが

  あります。説
せつめい

明しましょうか？

お、あゃじ。かすでうそ、え ： ィテンアィデ 願
ねが

いします。

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： このガイドブックは見
み

たことがありますか？　生
せいかつ

活のための

  いろいろな情
じょうほう

報を、外
が い こ く ご

国語で紹
しょうかい

介しています。インドネシア語
ご

も

  ありますよ。どうぞ、お持
も

ちください。

。ねすでいい、ーへ。すまいざごうとがりあ ： ィテンアィデ

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： それから、ここに書
か

いてありますが、病
びょうき

気やけがで病
びょういん

院に

  行
い

くときのために、外
が い こ く ご

国語の通
つうやく

訳を紹
しょうかい

介しています。こちらは

  有
ゆうりょう

料ですが、とても安
やす

く利
り よ う

用できます。

。かすでうそ ： ィテンアィデ 助
たす

かりますね。でも、日
に ほ ん

本でもっと楽
らく

に暮
く

らせるように、

  もっと日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強したいです。

　担
たんとう

当の人
ひと

 ： あ、このセンターにも、日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室がありますよ。入
にゅうもん

門から

  上
じょうきゅう

級まで、たくさんのクラスがあります。個
こ じ ん

人レッスンがいいときは、

  先
せんせい

生の紹
しょうかい

介もしています。こちらが案
あんない

内のパンフレットです。

  14-13
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  よろしければ、どうぞ。

。すまいざごうとがりあ ： ィテンアィデ
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。

 ① Ａ：ビザのことで相談がしたいんですが……。

  　Ｂ：それでは、10 番
ばん

の窓口に行
い

ってください。

 ② このガイドブックには、外国からの観
かんこうきゃく

光客のための情報がたくさんあります。

 ③ ここに質問を入力してください。答
こた

えが自動で出
で

ます。

 ④ この近所に郵便局がありますか？

 ⑤ カットの前
まえ

に、髪
かみ

を洗います。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。

外
がい

国
こく

外国 外国 郵
ゆう

便
びん

局
きょく

郵便局 郵便局

情
じょう

報
ほう

情報 情報 近
きん

所
じょ

近所 近所

相
そう

談
だん

相談 相談 自
じ

動
どう

自動 自動

質
しつ

問
もん

質問 質問 洗
あら

う 洗う 洗う

窓
まど

口
ぐち

窓口 窓口 入
にゅう

力
りょく

する 入力する 入力する

漢 字 の こ と ば

မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ရေအာင်။ 
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さまざまなサービス▶トピック

➊ ナA- に　
　V

イA-く

全
ぜんたいてき

体的に短
みじか

く切
き

ってください。
တစ်ခေါင်းလုံးဆံပင်တိုတိုညှပ်ခပးပါ။

• မည်ကဲ့သို့လုပ်ခဆာင်မည်ဆိုသည်ကိုခြပာသည့်အေါတွင် သုံးသည်။ ဤခေရာတွင် ဆံပင်ကို မည်သို့ညှပ်မည်ဆိုသည်ကို ရှင်းြပထားသည်။ 

• ナ ောမဝိခသသေတွင် な ကို に အြြစ်ခြပာင်းပပီး きれいに (လှလှပပ) နှင့် 静
しず

かに (တိတ်တိတ်ဆိတ်ဆိတ်) ဟူ၍ြြစ်မည်။ イ ောမဝိခသသေ 

တွင် い ကို く အြြစ်ခြပာင်းပပီး 早
はや

く (ခစာခစာ)၊ 長
なが

く (ရှည်ရှည်) ဟူ၍ြြစ်မည်။ ကကိယာ၏ခရှ့မှခေ၍ ကကိယာကိုအထူးြပုသည်။ 

• 短
みじか

く切
き

る ကို 短
みじか

くする ကဲ့သို့ ナA‐に／イA‐く＋する ဟူခသာပုံစံြြင့်လည်းခြပာနိုင်သည်။ 

• 	どのように動作をするかを言うときの表現です。ここでは、髪をどのように切るか説明しています。

• 	ナ形容詞は、「な」を「に」に変えて、「きれいに」「静かに」となります。イ形容詞は、「い」を「く」に変えて、「早く」「長く」
となります。動詞の前に置いて、動詞を修飾します。

• 	「短く切る」は、「短くする」のように、「ナA- に／イA-く＋する」の形で言うこともできます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	できるだけ早

はや

く申
もう

し込
こ

んでください。
တတ်နိုင်သခလာက် ခစာခစာ ခလှောက်ခပးပါ။ 

  ▶ 	部
へ や

屋はきれいに掃
そ う じ

除してください。
အေေ်းကိုခသခသသပ်သပ်ြြစ်ခအာင်ရှင်းပါ။

➋ Nのために、～

外
がいこく

国の方
かた

のために、いろいろなサービスがあります。
နိုင်ငံြေားသားခတွအတွက်ဝေ်ခဆာင်မှုအမျ ိုးမျ ိုးရှိပါတယ်။

• အကျ ိုးအြမတ်၊ အထူးအေွင့်အခရးကိုရရှိသည့်သူကိုခြာ်ြပခသာ အသုံးအနှုေ်းြြစ်သည်။ 

• 家
か ぞ く

族のために (မိသားစုအတွက်)၊ 友
とも

だちのために (သူငယ်ေျင်းအတွက်)၊ 自
じ ぶ ん

分のために (မိမိအတွက်) စသည့် အသုံးအနှုေ်းများရှိသည်။ 

• 子
こ

どものためのスペース (ကခလးများအတွက်ခေရာ) ကဲ့သို့ N1のためのN2 ပုံစံြြင့် သုံးနိုင်သည်။ 

• 将
しょうらい

来のために、がんばります (အောဂတ်အတွက် ကကိုးစားမယ်)၊ 健
けんこう

康のために、毎
まいにち

日歩
ある

いています (ကျေ်းမာခရးအတွက် ခေ့တိုင်းလမ်း 

ခလှောက်ခေတယ်) ကဲ့သို့ ခောက်ဆက်စာခြကာင်း၏ ရည်ရွယ်ေျက်ကို ခြာ်ြပခသာအေါတွင်လည်းသုံးနိုင်သည်။ 

• 	利益や恩恵を受ける対象を表す言い方です。

• 	「家族のために」「友だちのために」「自分のために」などの言い方があります。

• 	「子どものためのスペース」のように、「N1のためのN2」の形で使うこともできます。

• 	「将来のために、がんばります。」「健康のために、毎日歩いています。」のように、後ろに続く文の目的を表すこともできます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	はじめての方

かた

のために、図
と し ょ か ん

書館の使
つか

い方
かた

をご説
せつめい

明します。
ပထမဆုံးအကကိမ် စာြကည့်တိုက်သုံးမယ့်သူခတွအတွက် စာြကည့်တိုက်အသုံးြပုေည်းကို ရှင်းြပပါမယ်။ 

  ▶ 	これは、外
がいこく

国の方
かた

のための生
せいかつ

活ガイドブックです。
ဒါက နိုင်ငံြေားသားခတွအတွက် ခေထိုင်မှုလမ်းညွှေ်စာအုပ်ြြစ်ပါတယ်။

©The Japan Foundation初級2　L14 - 23
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● クリーニングサービス　ပင်မင်းဝန်ေဆာင်မှ  

 

 

　クリーニングを出すときは、服を自分でクリーニング店に持って行って預け、できあがった日に取りに行きます。値段は店や地域によってさ
まざまですが、ワイシャツやズボンなどの日常の服は数百円ぐらい、レザーやカシミヤ、ダウン、着物など、家では洗えない特殊なものは、
数千円ぐらいです。クリーニングにかかる日数も種類によって違いますが、普通のシャツならだいたい2-3日でできます。その日のうちに仕
上がる「即日仕上げ」のサービスがある店もあります。
　クリーニング店では、多様なサービスも行っています。衣類だけでなく、くつやバッグ、ぬいぐるみなどのクリーニングを行っている店もあ
りますし、サイズが変わって着られなくなってしまった服をリフォームしてくれる店もあります。最近ではさらにサービス内容が多様化してきて
おり、布団の貸し出しや、冬にしか着ないコートなどを一定期間保管してくれるサービスなどを行っている店もあります。

● 宅
たくはいびん

配便　အြမန်ေချာပိုဝန်ေဆာင်မှ 

　宅配便は、日本国内ならほとんどの場所に荷物を送ることができるサービスです。正確に早く荷物が届く日本の宅配便のサービスは、多
くの人に利用されています。海外から日本に戻ったとき空港から自宅へ荷物を送ったり、旅行先で買ったお土産を直接家に送ったり、フリマ
アプリで買った商品の受け渡しに利用したりと、使い方はさまざまです。

    ပင်မင်းဝန်ေဆာင်မှအပ်သည့်အခါအဝတ်များကို  ကိုယ်တိုင်ပင်မင်းဆိုင်သိုယူသွားပီး အပ်ှံရမည် 

ြဖစ်ပီး ေရ�းရမည့်ရက်ေရာက်ပါက သွားေရာက်ေရ�းယူရပါမည်။ ေဈးှန်းများမှာ ဆုိင်ှင့်ေဒသေပါ်မူတည်၍ 

ကဲွြပားပီး ရှပ်အကျှီင့်ေဘာင်းဘီစေသာ ေန�စ်ဝတ်များမှာ ယန်းရာဂဏန်းခန�်ကျသင့်မည်ြဖစ်ပီး သားေရ 

များ၊ ူးညံ့ေသာသားေမွးထည်များ၊ ငှက်ေမွးများြဖင့်ြပလုပ်ထားေသာ အဝတ်အထည်များ၊ ကီမုိုိများ 

စသည့် မိမိအိမ်တွင်ေလျှာ်ဖွပ်၍မရုိင်ေသာ အဝတ်များြဖစ်ပါက ယန်းေထာင်ဂဏန်းခန�် ကျသင့်မည်ြဖစ် 

ပါသည်။ ကာမည့်အချိန်သည် အမျိးအမည်ေပါ်လိုက်ပီးကွဲြပားေသာ်လည်း ပုံမှန်ရှပ်အကျ မီျိးဆိုပါက       

၂ ရက် ၃ ရက်အတွင်းရရှိိုင်ပါသည်။ ေန�ချင်းပီးေဆာင်ရ�က်ေပးေသာ ဝန်ေဆာင်မှရိုင်သည့်ဆိုင်များ 

လည်းရှိပါသည်။ 

      ပင်မင်းဆုိင်တွင် အြခားေသာဝန်ေဆာင်မှများလည်း ရရိှုိင်ပါသည်။ အဝတ်အထည်များသာမက ဖိနပ်၊ 

အိတ်ှင့် ေမွှးပွုပ်များကို ပင်မင်းအပ်ှံိုင်ေသာဆိုင်များ လည်းရှိပါသည်။ မိမိှင့်အရ�ယ်အစားမေတာ် 

ေသာအဝတ်များကိုြပင်ေပးေသာ ဆိုင်များလည်းရှိပါသည်။ ယေန�ေခတ်တွင် ပိုမိုဝန်ေဆာင်မှေပးလ က 

ပီး၊  ေမွယာငှားရမ်းေပးြခင်း၊ ေဆာင်းတွင်းတွင်သာဝတ်ရေသာ ကုတ်အကျ မီျားကို ကာလတစ်ခုကာ 

ထိန်းသိမ်းေပးေသာ ဝန်ေဆာင်မှများကို လုပ်ကိုင်လာကေသာ ဆိုင်များလည်းရှိပါသည်။

      အြမန်ေချာပိုြခင်းသည် ဂျပန်ြပည်တွင်းြဖစ်ပါက များေသာအားြဖင့် ေနရာအှံအြပားကို 

ပစည်းပိုိုင်ေသာ ဝန်ေဆာင်မှြဖစ်ပါသည်။ မှန်ကန်တိကျ၊ ြမန်ဆန်မှရှိေသာ အြမန်ေချာပို 

ဝန်ေဆာင်မှကို လူအေြမာက်အများ အသုံးြပေနကပါသည်။ ိုင်ငံြခားမှ ဂျပန်သို ြပန်လာ 

သည့်အခါ ေလဆိပ်မှအိမ်အထိ ပစည်းပိုေပးြခင်းများ၊ ခရီးမှဝယ်ယူခဲ့ေသာ လက်ေဆာင်များ 

ကို မိမိအိမ်သို တိုက်ိုက်ပိုေဆာင်ြခင်း၊ ပစည်းအေဟာင်းေဈးအပ်ပလီေကးရှင်းြဖင့် ဝယ်ယူ 

ထားေသာ ပစည်းများပိုေဆာင်ရာတွင် အသုံးြပြခင်းစသည်ြဖင့် အသုံးြပပုံအမျိးမျိး ရှိပါ 

သည်။ 

    အြမန်ေချာပိုမည်ဆိုပါက ဤသင်ခန်းစာပါအတိုင်း စတိုးဆိုင်သိုပစည်းယူလာရမည်မှာ 

ထုံးစံြဖစ်ပါသည်။  မိမိ၏အနီးတဝိုက်တွင် အြမန်ေချာပိုဝန်ေဆာင်မှလုပ်ငန်းရှိပါက ထိုေနရာ 

သိုသွားလည်းရပါသည်။ ပစည်းပိုရာတွင် “ပစည်းေရာက်ရှိမှေငွေချမည်” သိုမဟုတ် “ကိတင် 

ေငွေပးေချမည်”ကို ေရ�းချယ်ရပါမည်။ ပိုခမှာ ပစည်းအရ�ယ်အစားှင့် ခရီးအကွာအေဝးေပါ် မူတည်ပီး ကွဲြပားပါသည်။ တစ်ဖန် ပစည်းပိုေသာအချိန်တွင် 

လက်ခံရယူမည့်ဘက်မှ ေန�ရက်ှင့်အချိန်ကိုေရ�းချယ်၍လည်းရပါသည်။ 

       အြမန်အေချာပိုလက်ခံရမည့်အချိန် အိမ်တွင်လူမရှိပါက သင်၏စာတိုက်ပုံးတွင် လူမရှိေကာင်း  အေကာင်းကားစာ ချန်ထားခဲ့ပါမည်။  ထိုစာကိုကည့်ပီး 

ေနာက်တစ်ကိမ် ြပန်ပိုေပးရန်ေန�ရက်ှင့်အချိန်ကို ေရ�းိုင်ပါသည်။ တယ်လီဖုန်းဆက်၍ြဖစ်ေစ၊ အင်တာနက်မှတစ်ဆင့်ြဖစ်ေစ ေလျှာက်ထားိုင်ပါသည်။ 

အိမ်သို ေနာက်တစ်ကိမ်ြပန်ပိုြခင်းအြပင် မိမိ၏လုပ်ငန်းခွင်တွင်ပစည်းလက်ခံြခင်းှင့် အနီးအနားရှိစတိုးဆိုင်တွင် လက်ခံြခင်းများလည်း ေြပာင်းလဲလုပ် 

ေဆာင်ိုင်ပါသည်။
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　宅配便を送る場合は、本文のように、コンビニに荷物を持ち込むのが普通です。近くに宅配業者のサービスステーションがある場合は、
そこに持ち込むこともできます。荷物を送るときは、着払いか元払いかを選びます。送料は、大きさと距離によって違います。また、送るときに、
相手が受け取る日にちと時間を指定することができます。
　宅配便を受け取るときに不在だった場合、「不在通知」が郵便受けに入れられます。これを見て、再配達の日時を指定します。電話をかけ
てもいいですし、インターネットで申し込むこともできます。また、自宅に再配達してもらう以外にも、職場に転送したり、近くのコンビニで
受け取る設定にしたりすることもできます。

● 理
り は つ て ん

髪店／美
び よ う い ん

容院　   

　日本で髪を切るところは、大きく分けて「理髪店」と「美容院」に分けられます。違いは管轄する法律の違いですが、利用者の立場として
は、それほど区別する必要はありません。
　理髪店は、日常のことばでは「床屋さん」と呼ばれます。ほかにも「理容室」「散髪屋」などの言い方もあります。店の外に、赤、青、白の「サ
インポール」が出ているのが目印です。理髪店は美容院と違って、カットやシャンプーだけでなく、顔剃りができるのが特徴です。理髪店の
客層の中心は男性ですが、女性が利用することもできます。一般的には予約なしで行きます。
　美容院（美容室）は、シャンプー、カット、カラーリング、パーマだけではなく、ネイル、ヘッドスパ、マッサージ、浴衣や着物の着付けなどを行っ
ている店もあります。客層の中心は女性ですが、美容院で髪を切る男性もたくさんいます。
　理髪店や美容院でカットするときの値段は、店によってさまざまです。理髪店の場合、個人経営の店の場合は、1回 3,000 ～4,000 円
ぐらいが一般的です。駅前や商店街などにある比較的規模の大きな理髪店では、1,500 円～2,000 円ぐらいでカット、シャンプー、顔剃り
までできるところもあります。美容院は、カットのみの場合、だいたい1回 2,000 円～ 6,000 円ぐらいですが、有名な美容師がいる店など
は10,000 円以上する場合もあります。
　最近では、1回10 分ぐらいの短時間で簡単にカットだけしてくれる理髪店や、カット・カラー専門の美容院も増えています。シャンプーを
しない代わりに、1回1,000 円程度の安い値段でカットしてもらうことができます。こうした店は、駅の中やスーパーの中、商店街などにあ
ります。
　理髪店や美容院の利用手順は、店により、髪型によりさまざまですが、代表的なものを以下に示します。

ဆံသဆိုင် / အလှြပင်ဆိုင်

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် 理髪店 (ဆံသဆိုင်) ှင့် 美容院 (အလှြပင်ဆိုင်) ဟူ၍ ှစ်မျိးပိုင်းြခားထားပါသည်။ လုပ်ပိုင်ခွင့်ဥပေဒမှာ မတူညီေသာ်လည်း၊ အသုံးြပသူ

များအေနြဖင့် ကွဲြပားြခားနားမှမရှိေပ။ 

     ဆံသဆိုင်ကို 床屋さん ဟု ေခါ်ကပါသည်။ အြခားအမည်များအေနြဖင့်လည်း 理容室 ၊ 散髪屋 စသည့် အေခါ်အေဝါ်များလည်းရှိသည်။ ဆိုင်အြပင်ဘက် 

တွင် အနီ၊ အြပာ၊ အြဖ သေကတြဖင့် အမှတ်အသားြပထားသည်။ ဆံသဆုိင်သည် အလှြပင်ဆုိင်ှင့်မတူဘဲ ဆံပင်ညပ်ြခင်း၊ ေခါင်းေလျှာ်ြခင်းသာမက မုတ်ဆိတ်

ရိတ်ြခင်းများလည်း လုပ်ိုင်သည်မှာ ထူးြခားချက်ြဖစ်သည်။ ဆံသဆိုင်၏အဓိကေဖာက်သည်မှာ အမျိးသားများြဖစ်ပီး၊ အမျိးသမီးများပါ အသုံးြပိုင်သည်။ 

ပုံမှန်အားြဖင့် ကိတင်စာရင်းမေပးထားေသာ်လည်း သွားေရာက်ိုင်ပါသည်။

     「美容院（美容室）」သည် ေခါင်းေလျှာ်ြခင်း၊ ဆံပင်ညပ်ြခင်း၊ ဆံပင်အေရာင်ဆိုးြခင်း၊ ဆံပင်ေကာက်ြခင်းသာမက လက်သည်းအလှြပင်ြခင်း၊ head spa 

ှင့် အှိပ်ခံအေကာေြဖြခင်း၊ ယုကတ ှင့် ိုးရာကီမိုို ဝတ်ဆင်ေပးသည့် အလှြပင်ဆိုင်များ (beauty salons) လည်း ရှိပါသည်။ အဓိကေဖာက်သည်များမှာ 

အမျိးသမီးများြဖစ်ေသာ်လည်း၊ အလှြပင်ဆိုင် (beauty salons) တွင် ဆံပင်ညပ်ေသာ အမျိးသားများ အများအြပားရှိပါသည်။

     ဆံသဆိုင်ှင့် အလှြပင်ဆိုင်များတွင် ဆံပင်ညပ်ခသည် ဆိုင်ေပါ်မူတည်၍ မတူညီကပါ။ ဆံသဆိုင်ြဖစ်ပီး ထိုဆိုင်မှာ သီးသန�်ဆိုင်ငယ်ေလးများြဖစ်ပါက 

တစ်ကိမ်လျှင် ယန်း ၃၀၀၀ ~ ၄၀၀၀ ခန�်မှာ ပံုမှန်ေဈးြဖစ်သည်။ ဘူတာံုေရှှင့် ေဈးဝယ်ဆုိင်တန်းများတွင်ရိှေသာ ဆံသဆုိင်ကီးများတွင် ယန်း ၁၅၀၀ ~၂၀၀၀ 

ခန�်ြဖင့် ဆံပင်ညပ်ြခင်း၊ ေခါင်းေလျှာ်ြခင်း၊  မုတ်ဆိတ်ရိတ်ြခင်းအထိ လုပ်ေဆာင်ေပးကပါသည်။ အလှြပင်ဆိုင်တွင်ဆံပင်ညပ်ြခင်းအတွက် တစ်ကိမ်လျှင် 

ယန်း၂၀၀၀ ~ ၆၀၀၀ ခန�် ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ နာမည်ကီးအလှြပင်ဆရာရှိေသာဆိုင်များတွင် ယန်း ၁၀၀၀၀ ေကျာေ်ပးရသည်များလည်း ရှိပါသည်။

     ယေန�ေခတ်တွင် အချိန်တိုတို ၁၀ မိနစ်ြဖင့် အလွယ်တကူဆံပင်ညပ်ြခင်းသာလုပ်ေပးေသာ ဆံပင်ညပ်ဆိုင်များှင့် ဆံပင်ညပ်ြခင်း၊ ဆံပင်အေရာင်သွင်းြခင်း

သာလုပ်ေပးေသာ သီးသန�်ဆိုင်များ တိုးပွားလာပါသည်။ ေခါင်းမေလျှာ်လျှင် တစ်ကိမ်အတွက် ယန်း ၁၀၀၀ ခန�်သာ ကျသင့်ေသာ သက်သာသည့်ေစျးှန်းြဖင့် 

ဆံပင်ညပ်ိုင်ပါသည်။ ဤကဲ့သိုေသာဆိုင်များသည် ဘူတာုံ၊ စူပါမားကတ်အတွင်း၊  ေဈးဝယ်ဆိုင်တန်းများတွင် တည်ရှိပါသည်။    

     ဆံသဆိုင်၊ အလှြပင်ဆိုင်များ၏ လုပ်ေဆာင်မှအစီအစ်မှာ ဆိုင်ေပါ်မူတည်၍လည်းေကာင်း၊ ဆံပင်ပုံစံေပါ်မူတည်၍လည်းေကာင်း အမျိးမျိးကွဲြပားေသာ်

လည်း သာမန်အားြဖင့် ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်ပါသည်။

り は つ て ん び よ う い ん

と こ や り よ う し つ さ ん ぱ つ や

び  よ う い ん び  よ う し つ
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理
りはつてん

髪店の利
りようほう

用法　ဆံသဆိုင်အသုံးြပြခင်းနည်းလမ်းများ

 
1 . ဆံသဆိုင်သိုသွားပီး ေစာင့်ဆိုင်းရေသာအခန်းတွင်ထိုင်ေစာင့်ပါမည်။ (ေစာင့်ေနေသာသူမရှိပါက ချက်ြခင်း

     ေခါ်ပါလိမ့်မည်) မိမိအလှည့်ေရာက်ပါကေခါ်မည်ြဖစ်သည့်အတွက် ထိုင်ခုံတွင်ထိုင်ေစာင့်မည်။

2 . မည်သည့်ဆံပင်ပုံစံလိုချင်သလဲဆိုသည်ကို ဆံပင်အရှည်၊ စက်ကတ်ေကးအသုံးြပလိုြခင်းရှိမရှိ စသည်တိုကို 

     အကမ်းဖျင်းေြပာဆိုပီး ဆံပင်အညပ်ခံပါမည်။

3 . ဆံပင်ညပ်ြခင်းပီးစီးပါက ေခါင်းေလျှာ်ပါမည်။ ဆံသဆိုင်အများစုမှာ ထိုင်ခုံေရှတွင် ေဆးေကာသည့်ခွက် ရှိပီး၊ ေရှသိုေခါင်းငုံပီး ေခါင်းေလျှာ်ရေသာ

      ပုံစံမျိးြဖစ်ပါသည်။

4 . မုတ်ဆိတ်ရိတ်သည့်အခါတွင် ထိုင်ခုံကိုေနာက်သိုလှန်ပီး မျက်ှာေပါ်သို မျက်ှာသုတ်ပုဝါ အပူေလးကပ်ေပးပါမည်။ ထိုေနာက် မုတ်ဆိတ်ရိတ်စက်

     သုံးပီး မုတ်ဆိတ်ရိတ်ပါမည်။ မုတ်ဆိတ်ရိတ်ပီးပါက ထိုင်ခုံေနာက်မှီကို မူလေနရာသို ြပန်ထားပါမည်။

5 . ဆံပင်ေလမှတ်စက်ြဖင့်ဆံပင်ကိုအေြခာက်ခံပီး ဆံပင်ပုံသွင်းပါသည်။

6 . အားလုံးပီးေနာက် ေကာင်တာတွင်ေငွရှင်းပါမည်။ ပွိင့်ကတ်ေပးေသာဆိုင်များလည်းရှိပါသည်။

1 . ဖုန်းသိုမဟုတ်အင်တာနက်ြဖင့်ကိတင်၍စာရင်းေပးထားပါသည်။ ကိတင်စာရင်း

     မေပးရေသာဆိုင်များလည်းရှိပါသည်။ အချိန်အေတာ်အတန်ကာေစာင့်ရသည့်

     အခါမျိးလည်းရှိသြဖင့် ကိတင်စာရင်းေပးပီးမှ သွားလျှင်ေကာင်းပါလိမ့်မည်။

2 . ကိတင်စာရင်းေပးထားေသာေန�ရက်အချိန်တွင် အလှြပင်ဆိုင်သိုသွားပါမည်။ 

     ဧည့်ကိဝန်ထမ်းအား နာမည်ကုိေြပာပါမည်။ ပထမဆံုးအကိမ်သွားေသာဆုိင်ြဖစ်ပါက  

     အသင်းဝင်ကတ်ြပားြပလုပ်ရန်အတွက် ပုံစံစာရ�က်တွင် နာမည်ှင့် ဖုန်းနံပါတ်များကို

     ြဖည့်စွက်ရပါမည်။

 理髪店に行き、待合席に座ります（待っている人がいない場合は、すぐに呼ばれます）。自分
の番になったら呼ばれますので、いすに行って座ります。

 

 どのような髪型にしたいか、具体的な長さや、バリカン使用の有無などを伝え、カットしてもらいます。

 

 カットが終わったら、シャンプーをします。理髪店に多いのは、洗面台がいすの前にあり、前屈みになって下を向いてシャンプーをす
るスタイルです。
 

 顔剃りをする場合は、このあといすの背が倒され、顔に熱いタオルが置かれます。そのあと、カミソリを使って髭を剃ります。顔剃
りが終わったら、いすの背が元に戻されます。

 ドライヤーで髪を乾かし、セットします。

 

 終わったら、会計に行って、お金を払います。ポイントカードをくれる店などもあります。

 ဆံပင်ညပ်သီးသန�်ဆိုင်များတွင် ဆံပင်ညပ်ပီးေနာက် ေလစုပ်စက်ကဲ့သိုေသာစက်ြဖင့် ဦးေခါင်းတွင်ကပ်ေနေသာဆံပင်ေမွှးများကို စုပ်ယူဖယ်ရှားပါ

သည်။ တစ်ဖန် တစ်ချိေနရာများတွင် ဆိုင်ထဲေရာက်သည့်အခါ လက်မှတ်ဝယ်သည့်စက်တွင် လက်မှတ်ဝယ်ပီး ဆံပင်ညပ်ေသာအခါ ဆံသဆရာအား 

လက်မှတ်ကိုေပးရသည့် ဆိုင်များလည်း ရှိပါသည်။

 カットのみの店の場合は、カットのあと、掃除機のようなもので頭についた髪の毛を吸い取ります。また会計も、店に入ったときに
券売機でチケットを買い、髪を切るときに理髪師にチケットを渡す方式の店もあります。

美
びよういん

容院の利
りようほう

用法　အလှြပင်ဆိုင်အသုံးြပြခင်းနည်းလမ်းများ

 事前に電話かネットで予約をします。予約なしでできる店もありますが、長
い時間待たされることがあるので、予約してから行くといいでしょう。

 

 予約の日時に、美容院に行きます。受付スタッフに名前を伝えます。はじめて行く美容院の場合、カルテを作るために、フォーム
に名前や連絡先などを記入することもあります。
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 席に案内されたら、美容師にどんな髪型にしたいか伝えます。具体的なイメージがある場合は、写真などを持って行って説明する
といいでしょう。

 

 髪型が決まったら、まずシャンプー台に案内されますので、シャンプーをします（カットの前のシャンプーをしない美容院もあります）。

 

 
カット台に戻り、カットをします。時間のかかるパーマやカラーリングの場合、雑誌や飲み物を持ってきてくれることもあります。カッ
トのあと、もう一度シャンプーをすることもあります。

 
 髪をドライヤーで乾かしたら、鏡で仕上がりを確認します。

 

 終わったら、受付で会計をします。担当美容師の名刺をくれることもあります。美容師が気に入ったら、次に来るときに予約で指名
します。

● 外
がいこくじん

国人向
む

けの公
こうきょう

共サービス　ိုင်ငံြခားသားများအတွက်ဝန်ေဆာင်မှများ    

 

 

　日本国内に在住する外国人の増加を受けて、各地方自治体では多文化共生のためのさまざまな取り組みを行っています。「外国人相談セン
ター」のような名称で、多言語での相談窓口を設けている自治体も多くあります。
　相談窓口では、生活上困っていることやさまざまな手続きのし方などについて、外国語で相談することができます。法律や福祉、在留手
続きなどに関する専門的な相談については、各専門機関と通訳との三者通話ができるようになっているところもあります。また、民間のボラ
ンティアに委嘱して、外国人住民に行政情報や生活ルールを伝えたり、外国人住民からの意見や要望を自治体に伝達したりする橋渡し役を
活用している自治体もあります。日本に住むときは、ぜひ自分が住む地域の外国人向け公共サービスについて調べて、有効利用してください。

3 . ဆံပင်ညပ်ရန်အလှည့်ကျပါက အလှြပင်ဆရာအား မည်သည့်ပုံစံညပ်ချင်သလဲဆိုသည်ကို ေြပာြပပါမည်။ ညပ်ချင်ေသာပုံစံရှိပါက ဓာတ်ပုံစသည်တိုကို 

     ယူသွားပီး ရှင်းြပပါက အဆင်ေြပပါလိမ့်မည်။

4 . ဆံပင်ပုံစံကိုေရ�းချယ်ပီးပါက ပထမဦးစွာ ေခါင်းေလျှာ်စင်သိုသွားပီး ေခါင်းေလျှာ်ပါမည်။  (ဆံပင်မညပ်ခင် ေခါင်းမေလျှာ်ေသာဆိုင်များလည်း ရှိပါ

     သည်)

5 . ဆံပင်ညပ်မည့်ထိုင်ခုံသိုြပန်လာပီး ဆံပင်ညပ်ပါမည်။ အချိန်ကာသည့် ဆံပင်ေကာက်ြခင်းှင့် ဆံပင်ဆိုးြခင်းလုပ်သည့်အခါ မဂဇင်းများှင့် 

     ေသာက်စရာများယူလာေပးေလ့ရှိပါသည်။ ဆံပင်ညပ်ပီးေနာက် ေနာက်တစ်ကိမ် ေခါင်းြပန်ေလျှာ်ရေသာဆိုင်များလည်း ရှိပါသည်။

7.  အားလုံးပီးပါက ေကာင်တာတွင် ေငွရှင်းပါမည်။ တာဝန်ခံအလှြပင်ဆရာ၏ လိပ်စာကတ်ကို ေပးသည့်အခါလည်းရှိပါသည်။ အလှြပင်ဆရာ၏လက်ရာ

     ကိုသေဘာကျှစ်ခိက်ပါက ေနာက်တစ်ကိမ်လာသည့်အခါ ထိုသူ၏အမည်ြဖင့် ကိတင်စာရင်းေပးိုင်သည်။

6 . ေလမှတ်ပီး ဆံပင်ေြခာက်ပါက အပီးသတ်ဆံပင်ပုံစံအား စိတ်ေကျနပ်မှရှိမရှိကို မှန်ြဖင့် ြပသပါသည်။

     ဂျပန်ုိင်ငံအတွင်းတွင်ေနထုိင်ကေသာ ုိင်ငံြခားသားများ များြပားလာသည့်အားေလျာ် 

စွာ ေဒသရအစိုးရအဖွဲအစည်းအသီးသီးတွင် မတူညီကွဲြပားေသာယ်ေကျးမှများ အတူ 

ယှ်တွဲေနထိုင်ိုင်ေရးအတွက် အမျိးမျိးေသာ လုပ်ငန်းေဆာင်တာများကို ေဆာင်ရ�က် 

လျက်ရှိကသည်။ “ိုင်ငံြခားသားများအကူအညီေတာင်းခံရာစင်တာ” စသည့်ေနရာများ 

တွင် ဘာသာစကားအမျိးမျိးြဖင့် တိုင်ပင်ေဆွးေွးိုင်ပါသည်။ ထိုေနရာများတွင် လူေနမှ 

ဘဝတွင် �ကံေတွရသည့်အခက်အခဲများ၊ ေလျှာက်လွှာြဖည့်နည်းများ စသည်တိုှင့် 

ပတ်သက်၍ ိုင်ငံြခားဘာသာများြဖင့် ေဆွးေွးိုင်ပါသည်။ ဥပေဒ၊ လူမှဖူလုံေရး၊ 

ေနထိုင်ခွင့်လုပ်ထုံးလုပ်နည်းများှင့်သက်ဆိုင်ေသာ အထူးြပေဆွးေွးြခင်းများှင့် ပတ် 

သက်၍ ဌာနဆိုင်ရာကျွမ်းကျင်ပညာရှင်၊ ဘာသာြပန်ဆိုေပးမည့်သူှင့် ကာယကံရှင်တို ၃ 

ဦးေတွဆုံ၍ ေြပာဆိုေဆွးေွးိုင်ပါသည်။ တစ်ဖန် အချိေသာ ေဒသရအစိုးရများသည် 

ေစတနာ့ဝန်ထမ်းများ၏အကူအညီြဖင့် သတင်းအချက်အလက်ှင့် အုပ်ချပ်ေရးစည်း 

မျ်းများကုိ ုိင်ငံြခားသားများအား သိရိှနားလည်ေစရန်လုပ်ေဆာင်ြခင်းှင့် ုိင်ငံြခားသား 

များ၏ထင်ြမင်ယူဆချက်များှင့် ဆများကို ေတာင်းခံေသာ ေပါင်းကူးတံတားအြဖစ် ေဆာင်ရ�က်လျက်ရှိကသည်။ ဂျပန်တွင်ေနထိုင်လျှင် မိမိေနထိုင်ေသာ 

ေဒသ၏ ိုင်ငံြခားသားများအတွက်ရည်ရ�ယ်ေသာဝန်ေဆာင်မှများကို အကျိးရှိရှိ အသုံးြပကပါ။


